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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕOΚ) αριθ. 2299/89 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 24ης Ιουλίου 1989

για τη θέσπιση κώδικα συµπεριφοράς για τα ηλεκτρονικά συστήµατα κράτησης θέσεων

(ΕΕ L 220 της 29.7.1989, σ. 1)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕOΚ) αριθ. 3089/93 του Συµβουλίου της 29ης Οκτω-
βρίου 1993 L 278 1 11.11.1993
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▼B

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕOΚ) αριθ. 2299/89 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 24ης Ιουλίου 1989

για τη θέσπιση κώδικα συµπεριφοράς για τα ηλεκτρονικά συστή-
µατα κράτησης θέσεων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοι-
νότητας, και ιδίως το άρθρο 84 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας:

ότι το µεγαλύτερο µέρος των αεροπορικών κρατήσεων γίνεται µε
ηλεκτρονικά συστήµατα κράτησης·

ότι τα συστήµατα αυτά, εφόσον χρησιµοποιούνται σωστά, προσ-
φέρουν σηµαντικές και χρήσιµες υπηρεσίες στους αεροµεταφο-
ρείς, στους ταξιδιωτικούς πράκτορες και στο επιβατικό κοινό,
δεδοµένου ότι παρέχουν αµέσως ακριβείς και ενηµερωµένες
πληροφορίες για τις πτήσεις, τους ναύλους και την ύπαρξη
θέσεων, κάνουν κρατήσεις και σε ορισµένες περιπτώσεις εκδί-
δουν εισιτήρια και κάρτες επιβίβασης·

ότι τα κρούσµατα καταχρήσεων όπως η άρνηση πρόσβασης στα
συστήµατα, η εισαγωγή διακρίσεων ως προς την παροχή, εισ-
αγωγή ή παρουσίαση των στοιχείων ή η επιβολή παραλόγων
όρων στους συµµετέχοντες ή συνδροµητές είναι δυνατόν να
ζηµιώσουν σηµαντικά τους αεροµεταφορείς, τους ταξιδιωτικούς
πράκτορες και τελικά τους καταναλωτές·

ότι ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των
άρθρων 85 και 86 της συνθήκης·

ότι ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2672/88 της Επιτροπής (4) εξαιρεί
από τις διατάξεις του άρθρου 85 παράγραφος 1 της συνθήκης τις
συµφωνίες για την από κοινού αγορά, ανάπτυξη και λειτουργία
των ηλεκτρονικών συστηµάτων κράτησης·

ότι ένας υποχρεωτικός κώδικας συµπεριφοράς εφαρµοστέος σε
όλα τα ηλεκτρονικά συστήµατα κράτησης ή/και τα µέσα διανοµής
που προσφέρονται στους ενδιαφεροµένους για χρήση ή/και
χρησιµοποιούνται στην Κοινότητα, θα διασφάλιζε ότι τα συστή-
µατα αυτά χρησιµοποιούνται χωρίς διακρίσεις και µε διαφάνεια,
εφόσον υπόκεινται σε ορισµένα µέτρα ελέγχου, ώστε να αποφεύ-
γεται η κατάχρησή τους και συγχρόνως να ενισχύεται ο ανόθευ-
τος ανταγωνισµός µεταξύ των αεροπορικών µεταφορέων κατ’
µεταξύ των ηλεκτρονικών συστηµάτων κράτησης και κατ’ αυτόν
τον τρόπο να προστατεύονται τα συµφέροντα των καταναλωτών·

ότι δεν είναι σκόπιµο να επιβληθούν υποχρεώσεις για ένα
πωλητή ηλεκτρονικών συστηµάτων κράτησης ή σε έναν µητρικό
ή συµµετέχοντα µεταφορέα σχετικά µε αεροµεταφορείς τρίτων
χωρών οι οποίοι, µόνοι ή από κοινού µε άλλους, διαθέτουν ή/και
ελέγχουν άλλο τέτοιο σύστηµα το οποίο δεν συµφωνεί µε τον
παρόντα κώδικα ή δεν παρέχει ισοδύναµη µεταχείριση·

ότι είναι επιθυµητό να προβλεφθεί διαδικασία σχετικά µε τις
καταγγελίες για µη συµµόρφωση µε τις διατάξεις του εν λόγω

(1) ΕΕ αριθ. C 294 της 18. 11. 1988, σ. 12.
(2) ΕΕ αριθ. C 158 της 26. 6. 1989.
(3) ΕΕ αριθ. C 56 της 6. 3. 1989, σ. 32.
(4) ΕΕ αριθ. L 239 της 30. 8. 1988, σ. 13.
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κώδικα, την εξέτασή τους και την εκτέλεση των σχετικών αποφά-
σεων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

▼M1

Άρθρο 1

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται σε ηλεκτρονικά συστήµατα
κράτησης θέσεων εφόσον αυτά περιλαµβάνουν υπηρεσίες αερο-
πορικής µεταφοράς, όταν προσφέρονται για χρήση ή/και χρησι-
µοποιούνται στο έδαφος της Κοινότητας, ανεξάρτητα από:

— την ιδιότητα ή την ιθαγένεια του πωλητή του συστήµατος,
— την πηγή των χρησιµοποιούµενων πληροφοριών ή τον τόπο
στον οποίο βρίσκεται η κεντρική µονάδα επεξεργασίας δεδο-
µένων,

— τη γεωγραφική θέση των αερολιµένων µεταξύ των οποίων
γίνεται η εν λόγω αεροπορική µεταφορά.

Άρθρο 2

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, νοούνται ως:

α) «απλή υπηρεσία αεροπορικής µεταφοράς», η αεροπορική
µεταφορά επιβάτη µεταξύ δύο αερολιµένων, συµπεριλαµβα-
νοµένων όλων των συναφών βοηθητικών υπηρεσιών και πρό-
σθετων παροχών που προσφέρονται προς πώληση ή/και
πωλούνται ως αναπόσπαστο µέρος της εν λόγω υπηρεσίας·

β) «συνδυασµένη υπηρεσία αεροπορικής µεταφοράς», ο προ-
καθορισµένος συνδυασµός απλής υπηρεσίας αεροπορικής
µεταφοράς και άλλων υπηρεσιών, µη βοηθητικών της αερο-
πορικής µεταφοράς, που προσφέρονται προς πώληση ή/και
πωλούνται σε συνολική τιµή·

γ) «υπηρεσία αεροπορικής µεταφοράς», η απλή και η συνδυα-
σµένη υπηρεσία αεροπορικής µεταφοράς·

δ) «τακτική αεροπορική γραµµή», σειρά από πτήσεις, καθεµία
από τις οποίες παρουσιάζει τα ακόλουθα χαρακτηριστικά:

— εκτελείται µε αεροσκάφος για τη µεταφορά επιβατών ή
επιβατών και εµπορευµάτων ή/και ταχυδροµείου επ’
αµοιβή, κατά τρόπο ώστε σε όλες τις πτήσεις να διατίθε-
νται θέσεις προς µεµονωµένη πώληση στους καταναλω-
τές (είτε απευθείας από τον αεροµεταφορέα είτε από τους
εξουσιοδοτηµένους πράκτορές του),

— εκτελείται έτσι ώστε να εξυπηρετεί τη συγκοινωνία
µεταξύ δύο συγκεκριµένων ή περισσοτέρων σηµείων:

1. είτε σύµφωνα µε δηµοσιευµένο πίνακα δροµολογίων
είτε

2. µε πτήσεις τόσο τακτικές ή συχνές, ώστε να αποτε-
λούν εµφανώς συστηµατική σειρά·

ε) «ναύλος» η τιµή που καταβάλλεται για απλές υπηρεσίες
αεροπορικών µεταφορών και οι όροι υπό τους οποίους
ισχύει η τιµή αυτή·

στ) «ηλεκτρονικό σύστηµα κράτησης» (ΗΣΚ), το σύστηµα
κράτησης θέσεων µε ηλεκτρονικό υπολογιστή που περιλαµ-
βάνει, µεταξύ άλλων, πληροφορίες για:

— τα δροµολόγια,
— τις διαθέσιµες θέσεις,
— τους ναύλους και
— τις συναφείς υπηρεσίες,

των αεροµεταφορέων και περιέχει, ή όχι, τη δυνατότητα:

— να γίνονται µέσω αυτού κρατήσεις θέσεων ή
— να εκδίδονται εισιτήρια,
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στο βαθµό που ορισµένες ή όλες αυτές οι υπηρεσίες προσφέ-
ρονται στους συνδροµητές·

ζ) «µέσα διανοµής», τα µέσα που παρέχει ο πωλητής συστήµα-
τος για την παροχή πληροφοριών σχετικά µε τα δροµολόγια,
τις διαθέσιµες θέσεις, τους ναύλους και τις συναφείς υπηρε-
σίες των αεροµεταφορέων και για την κράτηση θέσεων ή/
και την έκδοση εισιτηρίων, καθώς και για οποιαδήποτε
άλλη συναφή υπηρεσία·

η) «πωλητής συστήµατος», κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο και
οι θυγατρικές του, που είναι υπεύθυνο για τη λειτουργία ή
εµπορία του ΗΣΚ·

θ) «µητρικός µεταφορέας», κάθε αεροµεταφορέας που άµεσα ή
έµµεσα, µόνος ή από κοινού µε άλλους, διαθέτει ή ελέγχει
πραγµατικά έναν πωλητή συστήµατος, καθώς και κάθε αερο-
µεταφορέας που ανήκει σε αυτόν ή βρίσκεται υπό τον πραγ-
µατικό του έλεγχο·

ι) «πραγµατικός έλεγχος», η σχέση που συνίσταται σε δικαιώ-
µατα, συµβάσεις ή άλλα µέσα τα οποία, είτε χωριστά είτε
από κοινού, και λαµβάνοντας υπόψη τα σχετικά πραγµατικά
ή νοµικά περιστατικά, επιτρέπουν να ασκηθεί άµεσα ή
έµµεσα αποφασιστική επιρροή σε επιχείρηση, ιδίως:

— µε το δικαίωµα χρήσης όλων ή µέρους των περιουσιακών
στοιχείων µιας επιχείρησης,

— µε δικαιώµατα ή συµβάσεις που παρέχουν αποφασιστική
επιρροή στη σύνθεση, την ψηφοφορία ή τις αποφάσεις
των οργάνων µιας επιχείρησης ή κατά οποιονδήποτε
άλλο τρόπο επηρεάζουν αποφασιστικά τη λειτουργία της
επιχείρησης·

ια) «συµµετέχων µεταφορέας», ο αεροµεταφορέας που έχει
συνάψει συµφωνία µε πωλητή συστήµατος για τη διανοµή
υπηρεσιών αεροπορικής µεταφοράς µέσω ΗΣΚ. Εφόσον
ένας µητρικός µεταφορέας χρησιµοποιεί τις δυνατότητες του
δικού του ΗΣΚ οι οποίες καλύπτονται από τον παρόντα
κανονισµό, θεωρείται συµµετέχων µεταφορέας·

ιβ) «συνδροµητής», κάθε πρόσωπο ή επιχείρηση, εκτός από
τους συµµετέχοντες µεταφορείς, που χρησιµοποιεί τις δυνα-
τότητες διανοµής υπηρεσιών αεροπορικής µεταφοράς ενός
ΗΣΚ στο πλαίσιο σύµβασης ή άλλης ρύθµισης µε πωλητή
συστήµατος·

ιγ) «καταναλωτής», κάθε πρόσωπο που ζητεί πληροφορίες ή/και
προτίθεται να αγοράσει υπηρεσία αεροπορικής µεταφοράς·

ιδ) «κύρια εικόνα» νοείται η πλήρης, ουδέτερη παρουσίαση
στοιχείων σχετικά µε τις αεροπορικές µεταφορές µεταξύ
ζευγών πόλεων, σε δεδοµένη χρονική περίοδο·

ιε) «διάρκεια ταξιδιού», το χρονικό διάστηµα που µεσολαβεί
µεταξύ της προγραµµατισµένης ώρας αναχώρησης και
άφιξης·

ιστ) «συµπλήρωση των προσφερόµενων υπηρεσιών», η παροχή
στους συνδροµητές από έναν πωλητή συστήµατος, για δικό
του λογαριασµό, οποιουδήποτε προϊόντος ή υπηρεσίας, σε
συνδυασµό µε ένα ΗΣΚ, εκτός από τα µέσα διανοµής.

Άρθρο 3

1. Ο πωλητής συστήµατος έχει την ικανότητα, ιδίω ονόµατι
και ως οντότητα διακρινόµενη από το µητρικό µεταφορέα, να
έχει κάθε είδους δικαιώµατα και υποχρεώσεις, να συνάπτει συµ-
βάσεις, µεταξύ άλλων µε µητρικούς µεταφορείς, συµµετέχοντες
µεταφορείς ή συνδροµητές, να προβαίνει σε άλλες δικαιοπραξίες,
να ενάγει και να ενάγεται.

2. Ο πωλητής συστήµατος παρέχει σε οποιονδήποτε αεροµετα-
φορέα τη δυνατότητα να συµµετέχει, µε ισότητα και χωρίς δια-
κρίσεις, στα µέσα διανοµής που διαθέτει, µέσα στα όρια της
διαθέσιµης χωρητικότητας του συγκεκριµένου συστήµατος και µε
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την επιφύλαξη τυχόν τεχνικών περιορισµών εκτός ελέγχου του
πωλητή συστήµατος.

3. α) Ο πωλητής συστήµατος:

— δεν διαθέτει παράλογους όρους στις συµβάσεις µε συµ-
µετέχοντες µεταφορείς,

— δεν απαιτεί την αποδοχή συµπληρωµατικών όρων που,
από τη φύση τους ή σύµφωνα µε τα συναλλακτικά ήθη,
δεν έχουν καµία σχέση µε τη συµµετοχή στο ΗΣΚ του,
και θέτει τους ίδιους όρους για υπηρεσίες ίδιου επιπέ-
δου·

β) ο πωλητής συστήµατος δεν µπορεί να θέτει ως όρο συµµε-
τοχής στο ΗΣΚ του ότι ο συµµετέχων µεταφορέας δεν επι-
τρέπεται να συµµετέχει ταυτόχρονα σε άλλο σύστηµα·

γ) ο συµµετέχων µεταφορέας έχει το δικαίωµα καταγγελίας
της σύµβασης που έχει συνάψει µε τον πωλητή συστήµατος
ύστερα από προειδοποίηση της οποίας η προθεσµία δεν
απαιτείται να υπερβαίνει τους έξι µήνες και η οποία λήγει
το νωρίτερο τέλος του πρώτου έτους.

Στην περίπτωση αυτή, ο πωλητής συστήµατος δεν δικαιού-
ται επιστροφής ποσού µεγαλύτερου από το ποσό των
δαπανών που συνδέονται άµεσα µε την καταγγελία της σύµ-
βασης.

4. Ένας πωλητής συστήµατος, εάν αποφάσισε να προσθέσει
οποιαδήποτε βελτίωση στα παρεχόµενα µέσα διανοµής ή στον
εξοπλισµό που χρησιµοποιείται για την παροχή των µέσων,
παρέχει πληροφορίες σχετικά µε τις βελτιώσεις αυτές και προσ-
φέρει τις βελτιώσεις σε όλους τους συµµετέχοντες µεταφορείς,
συµπεριλαµβανοµένων και των µητρικών µεταφορέων, εξίσου
έγκαιρα και υπό τους ίδιους όρους και προϋποθέσεις, µε την
επιφύλαξη τυχόν περιορισµών, και κατά τρόπο ώστε να µην υπάρ-
χει διαφορά εφαρµογής των νέων βελτιώσεων µεταξύ µητρικών
και συµµετεχόντων µεταφορέων.

Άρθρο 3α

1. α) Ο µητρικός µεταφορέας δεν µπορεί να εισάγει διακρίσεις
εις βάρος ανταγωνιστικού ΗΣΚ αρνούµενος να του παράσ-
χει, εξίσου έγκαιρα, εφόσον το ζητήσει, τις ίδιες µε εκεί-
νες που τροφοδοτεί το δικό του ΗΣΚ, πληροφορίες σχετικά
µε τα δροµολόγια, τους ναύλους και τις διαθέσιµες θέσεις
των υπηρεσιών αεροπορικής µεταφοράς τις οποίες παρέχει,
ή να διανείµει τις δικές του υπηρεσίες αεροπορικής µετα-
φοράς µέσω άλλου ΗΣΚ, ή αρνούµενος να αποδεχθεί ή να
επιβεβαιώσει εξίσου έγκαιρα κράτηση θέσης που πραγµα-
τοποιείται µέσω ανταγωνιστικού ΗΣΚ για οποιαδήποτε από
τις δικές του υπηρεσίες αεροπορικής µεταφοράς που διανέ-
µονται µέσω του δικού του ΗΣΚ. Ο µητρικός µεταφορέας
υποχρεούται να δέχεται και να επιβεβαιώνει µόνον κρατή-
σεις που γίνονται σύµφωνα µε τους δικούς του ναύλους και
όρους·

β) ο µητρικός µεταφορέας δεν υποχρεούται να αποδεχθεί
άλλες δαπάνες στο πλαίσιο αυτό, εκτός εκείνων που αφο-
ρούν την αναπαραγωγή των παρεχόµενων πληροφοριών και
τις αποδεκτές κρατήσεις·

γ) ο µητρικός φορέας δύναται να διεξάγει ελέγχους προκειµέ-
νου να εξασφαλίσει ότι το ανταγωνιστικό ΗΣΚ τηρεί το
άρθρο 5 παράγραφος 1.

2. Η υποχρέωση που επιβάλλεται µε το παρόν άρθρο δεν
ισχύει προς όφελος ανταγωνιστικού ΗΣΚ όταν βάσει της διαδι-
κασίας του άρθρου 6 παράγραφος 5 ή του άρθρου 7 παράγραφος 3
ή του άρθρου 4 αποφασίζεται ότι έχει παραβεί το άρθρο 4α ή ότι
ο πωλητής συστήµατος δεν παρέχει επαρκείς εγγυήσεις ότι
τηρούνται οι υποχρεώσεις του άρθρου 6 σχετικά µε την άνευ
αδείας πρόσβαση των µητρικών µεταφορέων σε πληροφορίες.
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Άρθρο 4

1. Οι συµµετέχοντες µεταφορείς και οι άλλοι παρέχοντες υπη-
ρεσίες αεροπορικής µεταφοράς εξασφαλίζουν ότι τα στοιχεία που
αποφασίζουν να υποβάλλουν σε ένα ΗΣΚ είναι ακριβή, διαφανή,
όχι παραπλανητικά και εξίσου πλήρη µε τα στοιχεία κάθε άλλου
ΗΣΚ. Τα στοιχεία επιτρέπουν, µεταξύ άλλων, στον πωλητή
συστήµατος να πληροί τις απαιτήσεις των κριτηρίων για τη σειρά
παρουσίασης των στοιχείων, όπως καθορίζονται στο παράρτηµα.

Οι µεσάζοντες δεν πρέπει να χειρίζονται τα στοιχεία που διαβι-
βάζουν κατά τρόπο που να ενδέχεται να οδηγήσει σε ανακριβή ή
παραπλανητική πληροφόρηση ή πληροφόρηση που εισάγει δια-
κρίσεις.

2. Ο πωλητής συστήµατος δεν χειρίζεται τα στοιχεία που ανα-
φέρονται στην παράγραφο 1 κατά τρόπο που να οδηγεί στην
παροχή ανακριβών ή παραπλανητικών πληροφοριών ή πληροφο-
ριών που εισάγουν διακρίσεις.

3. Ο πωλητής συστήµατος εισάγει και επεξεργάζεται τα στοι-
χεία που παρέχουν οι συµµετέχοντες µεταφορείς εξίσου προσε-
κτικά και έγκαιρα, µε την επιφύλαξη µόνον των περιορισµών που
επιβάλλει η µέθοδος εισαγωγής την οποία έχει επιλέξει κάθε
συµµετέχων µεταφορέας και των τυποποιηµένων σχηµάτων
παρουσίασης (format) που χρησιµοποιεί ο εν λόγω πωλητής.

Άρθρο 4α

1. Τα µέσα φόρτωσης η/και επεξεργασίας δεδοµένων σε
σύστηµα υπολογιστή, τα οποία παρέχει πωλητής συστήµατος,
προσφέρονται σε όλους αδιακρίτως τους µητρικούς και συµµετέ-
χοντες µεταφορείς. Όπου υπάρχουν συναφή και γενικώς αποδε-
κτά πρότυπα του κλάδου των αεροπορικών µεταφορών, οι
πωλητές συστηµάτων προσφέρουν µέσα συµβατά προς τα πρό-
τυπα αυτά.

2. Κανένας πωλητής συστήµατος δεν επιφυλάσσει οποιεσδή-
ποτε συγκεκριµένες διαδικασίες φόρτωσης δεδοµένων σε
σύστηµα υπολογιστή ή/και επεξεργασίας τους ή οποιοδήποτε
άλλο µέσο διανοµής προς αποκλειστική χρήση ενός ή περισσό-
τερων µητρικών του µεταφορέων.

3. Ο πωλητής συστήµατος εξασφαλίζει ότι τα µέσα διανοµής
του είναι διαχωρισµένα, κατά σαφή και εξακριβώσιµο τρόπο, από
οποιαδήποτε ιδιωτικά µέσα µεταφορέα αφορούν καταστάσεις
στοιχείων, διαχείριση και προώθηση πωλήσεων. Ο διαχωρισµός
µπορεί να επιτευχθεί είτε ως προς τη λογική συνάρτησης των
µέσων διανοµής διά του λογισµικού, είτε ως προς την υλική τους
υπόσταση κατά τρόπο ώστε οποιαδήποτε σύνδεση µεταξύ των
µέσων διανοµής και των ιδιωτικών µέσων να µπορεί να επιτυχά-
νεται µόνο µέσω διεπαφής, συγκεκριµένων εφαρµογών. Ανε-
ξάρτητα από τη µέθοδο διαχωρισµού που υιοθετείται, οποιαδή-
ποτε διεπαφή του είδους αυτού είναι διαθέσιµη σε όλους τους
µητρικούς και συµµετέχοντες µεταφορείς κατά τρόπο που δεν
δηµιουργεί διακρίσεις και παρέχει ίση µεταχείριση ως προς δια-
δικασίες, πρωτόκολλα, δεδοµένα εισόδου και εξόδου. Όπου είναι
διαθέσιµα συναφή και γενικώς αποδεκτά πρότυπα του κλάδου των
αεροπορικών µεταφορών, οι πωλητές συστηµάτων προσφέρουν
διεπαφές συµβατές µε τα πρότυπα αυτά.

Άρθρο 5

1. α) Οι εικόνες που παρέχονται µε ΗΣΚ πρέπει να είναι σαφείς
και να µην εισάγουν διακρίσεις·
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β) ο πωλητής συστήµατος πρέπει να µην παρουσιάζει, εκ
προθέσεως ή εξ αµελείας, στο ΗΣΚ του ανακριβείς πληρο-
φορίες.

2. α) Ο πωλητής συστήµατος παρέχει µέσω του ΗΣΚ του µία
κύρια εικόνα ή εικόνες για κάθε επιµέρους συναλλαγή όπου
περιλαµβάνονται τα στοιχεία που έχουν παράσχει οι συµµε-
τέχοντες µεταφορείς σχετικά µε τα δροµολόγια των
πτήσεων, τους τύπους των ναύλων και τις διαθέσιµες θέσεις
µε σαφήνεια και πληρότητα, χωρίς διακρίσεις ή µερολη-
ψία, ιδίως όσον αφορά τη σειρά παρουσίασης των πληροφο-
ριών·

β) ο καταναλωτής πρέπει να έχει τη δυνατότητα, εφόσον το
ζητήσει, να λάβει µια κύρια εικόνα που να περιορίζεται
µόνον στις τακτικές ή στις µη τακτικές αεροπορικές µετα-
φορές·

γ) κατά τη δηµιουργία και την επιλογή πτήσεων για ένα δεδο-
µένο ζεύγος πόλεων που πρόκειται να συµπεριληφθεί στην
κύρια εικόνα, δεν πρέπει να γίνεται διάκριση όσον αφορά
τους αερολιµένες που εξυπηρετούν την ίδια πόλη·

δ) η σειρά παρουσίασης των εναλλακτικών πτήσεων στην
κύρια εικόνα είναι αυτή που καθορίζεται στο παράρτηµα·

ε) τα κριτήρια που πρέπει να χρησιµοποιούνται για τη σειρά
παρουσίασης των πληροφοριών δεν πρέπει να βασίζονται
σε κάποιο παράγοντα που έχει άµεσα ή έµµεσα σχέση µε
την ταυτότητα του µεταφορέα και πρέπει να εφαρµόζονται
χωρίς διάκριση σε όλους τους συµµετέχοντες µεταφορείς.

3. Εφόσον ο πωλητής συστήµατος παρέχει πληροφορίες σχε-
τικά µε ναύλους, η εικόνα πρέπει να είναι αµερόληπτη και χωρίς
διακρίσεις και να περιέχει τουλάχιστον τους ναύλους για όλες τις
πτήσεις των συµµετεχόντων µεταφορέων που εµφανίζονται στην
κύρια εικόνα. Η πηγή αυτών των πληροφοριών πρέπει να είναι
αποδεκτή από τους ενδιαφερόµενους συµµετέχοντες µεταφορείς
καθώς και τον πωλητή του συστήµατος.

4. Οι πληροφορίες σχετικά µε τις συνδυασµένες υπηρεσίες
αεροπορικής µεταφοράς όπως, µεταξύ άλλων, η ταυτότητα του
οργανωτή του ταξιδιού, οι διαθέσιµες θέσεις και οι τιµές, δεν
εµφανίζονται στην κύρια εικόνα.

5. Ένα ΗΣΚ δεν θεωρείται ότι παραβαίνει τον παρόντα κανονι-
σµό εφόσον αλλάζει µια εικόνα προκειµένου να ανταποκριθεί σε
ειδικό(ά) αίτηµα(τα) του καταναλωτή.

Άρθρο 6

1. Ο πωλητής συστήµατος παρέχει στατιστικές ή άλλες πληρο-
φορίες που προέρχονται από το ΗΣΚ του σύµφωνα µε τις ακό-
λουθες προϋποθέσεις:

α) οι πληροφορίες σχετικά µε µενονωµένες κρατήσεις διατίθε-
νται σε ισότιµη βάση και µόνον στον ή στους αεροµεταφορείς
που συµµετέχουν στη γραµµή την οποία καλύπτει η κράτηση
ή στον ή στους συνδροµητές που συµµετέχουν στην κράτηση·

β) η παροχή οποιωνδήποτε στοιχείων για την εµπορική προ-
ώθηση, τις κρατήσεις και τις πωλήσεις θα γίνεται στην εξής
βάση:

i) όλα αυτά τα στοιχεία παρέχονται εξίσου εγκαίρως και
αδιακρίτως σε όλους τους συµµετέχοντες µεταφορείς,
συµπεριλαµβανοµένων και των µητρικών µεταφορέων,

ii) τα στοιχεία αυτά µπορεί και, εφόσον το ζητεί ο ενδιαφερό-
µενος, πρέπει να καλύπτουν όλους τους συµµετέχοντες
µεταφορείς ή/και συνδροµητές, αλλά δεν περιλαµβάνουν
στοιχεία ταυτότητας ή προσωπικές πληροφορίες για τους
επιβάτες ή τους επιχειρηµατικούς χρήστες,

iii) όλες οι αιτήσεις παροχής τέτοιων στοιχείων διεκπεραιώ-
νονται εξίσου προσεκτικά και έγκαιρα, µε την επιφύλαξη
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της µεθόδου µεταβίβασης που έχει επιλέξει ο συγκεκριµέ-
νος µεταφορέας.

2. Ο πωλητής συστήµατος δεν παρέχει προσωπικές πληροφο-
ρίες που αφορούν έναν επιβάτη σε άλλους που δεν συµµετέχουν
στη συναλλαγή, χωρίς την συγκατάθεση του επιβάτη.

3. Ο πωλητής συστήµατος εξασφαλίζει µε τεχνικά µέσα ή/και
µε κατάλληλες διασφαλίσεις, τουλάχιστον όσον αφορά το λογι-
σµικό, ότι τηρούνται οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2, κατά
τρόπον ώστε οι πληροφορίες που παρέχονται από αεροµεταφο-
ρείς ή δηµιουργούνται γι’ αυτούς να µην είναι κατ’ ουδένα τρόπο
προσιτές σ’ έναν ή περισσότερους µητρικούς µεταφορείς, εκτός
στο µέτρο που το επιτρέπει το παρόν άρθρο.

4. Εντός τριών µηνών από την έναρξη ισχύος του παρόντος
κανονισµού, ο πωλητής συστήµατος παρέχει σε όλους τους συµ-
µετέχοντες µεταφορείς, εφόσον το ζητούν, λεπτοµερή περιγραφή
των τεχνικών και διοικητικών µέτρων που έχει λάβει προκειµέ-
νου να συµµορφωθεί προς το παρόν άρθρο.

5. Μόλις ληφθεί λεπτοµερής περιγραφή των τεχνικών και
διοικητικών µέτρων που έχουν υιοθετηθεί ή τροποποιηθεί από
πωλητή συστήµατος, η Επιτροπή αποφασίζει εντός τριών µηνών
αν τα µέτρα επαρκούν για να παρέχουν τις διασφαλίσεις που
απαιτούνται κατά το παρόν άρθρο. Εάν δεν επαρκούν, η Επιτροπή
στην απόφασή της µπορεί να επικαλεστεί την εφαρµογή του
άρθρου 3α παράγραφος 2. Η Επιτροπή ενηµερώνει αµέσως τα
κράτη µέλη για την απόφαση αυτή, η οποία και τίθεται σε ισχύ,
εκτός εάν το Συµβούλιο, ύστερα από αίτηµα κράτους µέλους,
λάβει αντίθετη απόφαση εντός δύο µηνών από την ηµεροµηνία
της απόφασης της Επιτροπής.

▼B

Άρθρο 7

▼M1
1. Οι δυνάµει των άρθρων 3 και 4 έως 6 υποχρεώσεις του
πωλητή συστήµατος δεν εφαρµόζονται όσον αφορά µητρικό µετα-
φορέα τρίτης χώρας, στο βαθµό που το ΗΣΚ του το οποίο βρίσκε-
ται εκτός του εδάφους της Κοινότητας δεν παρέχει στους κοινο-
τικούς αεροµεταφορείς µεταχείριση ισοδύναµη µε αυτήν που
παρέχεται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού και του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 83/91 της Επιτροπής (1).

2. Οι δυνάµει των άρθρων 3α, 4 και 8 υποχρεώσεις των
µητρικών ή των συµµετεχόντων µεταφορέων δεν εφαρµόζονται
όσον αφορά ΗΣΚ που ελέγχεται από αεροµεταφορέα(είς) µιας ή
περισσότερων τρίτων χωρών, στο µέτρο που στο µητρικό(ούς) ή
συµµετέχοντα(ες) µεταφορέα(είς) δεν προσφέρεται, εκτός του
εδάφους της Κοινότητας, µεταχείριση ισοδύναµη µε αυτή που
παρέχεται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού και του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 83/91 της Επιτροπής.

▼B
3. Ο πωλητής συστηµάτων ή ο αεροµεταφορέας που προτίθεται
να επικαλεστεί τις διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 οφείλει να
ενηµερώσει την Επιτροπή για τις προθέσεις και τους λόγους του,
14 τουλάχιστον ηµέρες προτού προβεί στην ενέργεια αυτή. Σε
εξαιρετικές περιστάσεις και εφόσον το ζητήσει ο ενδιαφερόµε-
νος πωλητής ή αεροµεταφορέας, η Επιτροπή µπορεί να τον απαλ-
λάξει από την υποχρέωση της 14ήµερης προειδοποίησης.

4. Μόλις ενηµερωθεί κατά τα ανωτέρω, η Επιτροπή κρίνει
χωρίς καθυστέρηση κατά πόσο γίνονται όντως διακρίσεις κατά
την έννοια των παραγράφων 1 και 2. Εάν διαπιστώσει ότι όντως
γίνονται, η Επιτροπή πληροφορεί σχετικά όλους τους ενδιαφερό-
µενους πωλητές συστηµάτων ή αεροµεταφορείς στην Κοινότητα

(1) ΕΕ αριθ. L 10 της 15. 1. 1991, σ. 9.
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και στα κράτη µέλη. Εάν δεν υφίστανται διακρίσεις κατά την
έννοια των παραγράφων 1 και 2, η Επιτροπή πληροφορεί σχετικά
τον ενδιαφερόµενο πωλητή συστηµάτων ή αεροµεταφορέα.

▼M1
5. α) Σε περίπτωση που διαπιστώνεται η ύπαρξη σοβαρών δια-

κρίσεων κατά την έννοια των προηγούµενων παραγράφων 1
ή 2, η Επιτροπή µπορεί, κατόπιν σχετικής αποφάσεως, να
δώσει εντολή στα ΗΣΚ να τροποποιήσουν κατάλληλα τις
δραστηριότητές τους έτσι ώστε να δοθεί τέλος στη διακρι-
τική µεταχείριση. Η Επιτροπή ενηµερώνει αµέσως τα
κράτη µέλη για την απόφαση αυτή·

β) η απόφαση τίθεται σε ισχύ, έκτος εάν το Συµβούλιο, κατό-
πιν αιτήµατος κράτους µέλους, λάβει διαφορετική απόφαση
εντός δύο µηνών από την ηµεροµηνία της απόφασης της
Επιτροπής.

Άρθρο 8

1. Ο µητρικός µεταφορέας δεν συνδέει, άµεσα ή έµµεσα την,
εκ µέρους συνδροµητού, χρήση οποιουδήποτε συγκεκριµένου
ΗΣΚ µε την είσπαξη προµήθειας ή µε άλλο κίνητρο ή αντικίνη-
τρο για την πώληση υπηρεσιών αεροπορικής µεταφοράς που δια-
τίθνεται στις πτήσεις του.

2. Ο µητρικός µεταφορέας δεν απαιτεί, άµεσα ή έµµεσα, από
συνδροµητή τη χρήση συγκεκριµένου ΗΣΚ για την πώληση ή
την έκδοση εισιτηρίων για οποιαδήποτε από τις υπηρεσίες αερο-
πορικής µεταφοράς που παρέχει ο ίδιος είτε άµεσα είτε έµµεσα.

3. Οι όροι τους οποίους ο αεροµεταφορέας µπορεί να επιβάλ-
λει µε ταξιδιωτικό πράκτορα, όταν τον εξουσιοδοτεί να πωλεί και
να εκδίδει εισιτήρια για τις υπηρεσίες αεροπορικής µεταφοράς
που παρέχει ο αεροµεταφορέας αυτός, εφαρµόζονται µε την επι-
φύλαξη των παραγράφων 1 και 2.

▼B

Άρθρο 9

1. Ο πωλητής συστηµάτων θέτει στη διάθεση οποιουδήποτε
συνδροµητή κάθε µέσο διανοµής ΗΣΚ χωρίς να εισάγει διακρί-
σεις.

2. Ο πωλητής συστηµάτων δεν απαιτεί από τον συνδροµητή
την υπογραφή αποκλειστικής σύµβασης, ούτε εµποδίζει άµεσα ή
έµµεσα το συνδροµητή να γίνει συνδροµητής σε άλλο σύστηµα ή
να χρησιµοποιήσει οποιοδήποτε άλλο σύστηµα ή συστήµατα.

3. Οποιαδήποτε συµπλήρωση των προσφερόµενων υπηρεσιών
προσφέρεται σε κάποιον συνδροµητή, προσφέρεται από τον
πωλητή του συστήµατος σε όλους τους συνδροµητές αδιακρίτως.

▼M1
4. α) Ο πωλητής συστήµατος δεν θέτει παράλογους όρους στις

συµβάσεις µε τους συνδροµητές, µε τις οποίες επιτρέπει τη
χρήση του ΗΣΚ του. Ειδικότερα, ο συνδροµητής έχει το
δικαίωµα καταγγελίας της σύµβασης που έχει συνάψει µε
τον πωλητή συστήµατος ύστερα από προειδοποίηση, της
οποίας η προθεσµία δεν απαιτείται να υπερβαίνει τους τρεις
µήνες, και η οποία λήγει το νωρίτερο στο τέλος του πρώτου
έτους της σύµβασης.

Στην περίπτωση αυτή, ο πωλητής συστήµατος δεν θα
δικαιούται επιστροφής ποσού µεγαλύτερου από το ποσό των
δαπανών που συνδέονται άµεσα µε την καταγγελία της σύµ-
βασης·

β) µε την επιφύλαξη της παραγράφου 2, η προµήθεια τεχνικού
εξοπλισµού δεν υπόκειται στους όρους που αναφέρονται
στο στοιχείο α).
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5. Ο πωλητής συστήµατος προβλέπει, σε κάθε σύµβαση µε
συνδροµητή, ότι:

α) παρέχεται πρόσβαση στην κύρια εικόνα, σύµφωνα µε το
άρθρο 5, για κάθε µεµονωµένη συναλλαγή, εκτός εάν ο κατα-
ναλωτής ζητά πληροφορίες για έναν µόνο αεροµεταφορέα ή
µόνο για συνδυασµένες υπηρεσίες αεροπορικής µεταφοράς·

β) ο συνδροµητής δεν χειρίζεται το υλικό το οποίο παρέχεται
από τα ΗΣΚ κατά τρόπο που να ενδέχεται να οδηγήσει σε
ανακριβή ή παραπλανητική παρουσίαση των πληροφοριών
στους καταναλωτές ή σε παρουσίαση που να εισάγει διακρί-
σεις.

6. Ο πωλητής συστήµατος δεν επιβάλλει στο συνδροµητή την
υποχρέωση να δεχθεί προσφορά τεχνικού εξοπλισµού, αλλά µπο-
ρεί να απαιτεί τη χρήση εξοπλισµού και λογισµικού συµβατού
προς το σύστηµά του.

▼B

Άρθρο 10

▼M1
1. Τα τέλη που χρεώνει ο πωλητής συστήµατος δεν εισάγουν
διακρίσεις, έχουν εύλογη διάρθρωση και καθορίζονται σε εύλογα
επίπεδα ανάλογα µε το κόστος της παρεχόµενης και χρησιµο-
ποιούµενης υπηρεσίας· ειδικότερα δε τα εν λόγω τέλη είναι τα
ίδια για υπηρεσίες του αυτού επιπέδου.

Η τιµολόγηση για τις υπηρεσίες ΗΣΚ πρέπει να είναι επαρκώς
αναλυτική, ώστε να επιτρέπεται στους συµµετέχοντες µεταφορείς
και συνδροµητές να παρακολουθούν µε ακρίβεια τις υπηρεσίες
που έχουν χρησιµοποιηθεί και τα αντίστοιχα τέλη. Η τιµολόγηση
των κρατήσεων πρέπει να περιλαµβάνει τουλάχιστον τις ακό-
λουθες πληροφορίες για κάθε τµήµα διαδροµής:

— τύπος κρατήσεων µε ΗΣΚ,
— όνοµα επιβάτη,
— χώρα,
— κωδικός ΙΑΤΑ/ARC αναγνώρισης πρακτορείου,
— κωδικός πόλεως,
— ζεύγος πόλεων ή τµήµα διαδροµής,
— ηµεροµηνία κράτησης (ηµεροµηνία συναλλαγής),
— ηµεροµηνία πτήσης,
— αριθµός πτήσης,
— κωδικός καθεστώτος (καθεστώς κράτησης),
— τύπος υπηρεσίας (θέση),
— επισήµανση φακέλου PNR,
— ένδειξη κράτησης/ακύρωσης.

Οι πληροφορίες για την τιµολόγηση προσφέρονται σε µαγνητικά
υποθέµατα.

Στον συµµετέχοντα αεροµεταφορέα προσφέρεται η ευχέρεια να
ενηµερώνεται κάθε φορά που γίνεται κάποια κράτηση/συναλλαγή
για την οποία θα χρεωθούν τέλη. Εφόσον, ο µεταφορέας επιλέγει
να ενηµερώνεται σχετικά, του παρέχεται η δυνατότητα να µην
επιτρέπει αυτές τις κρατήσεις/συναλλαγές, εκτός αν έχουν ήδη
γίνει δεκτές.

2. Ο πωλητής συστήµατος παρέχει στα ενδιαφερόµενα µέρη,
κατόπιν σχετικού αιτήµατος, λεπτοµέρειες ως προς τις τρέχουσες
διαδικασίες, τα τέλη, τα µέσα των συστηµάτων, συµπεριλαµβανο-
µένων των διεπαφών, τα κριτήρια επιµέλειας κειµένων και απει-
κόνισης δεδοµένων. Ωστόσο, η διάταξη αυτή δεν υποχρεώνει
τους πωλητές συστηµάτων να αποκαλύπτουν πληροφορίες καλυ-
πτόµενες από δικαιώµατα πνευµατικής ή βιοµηχανικής ιδιοκτη-
σίας, όπως είναι προγράµµατα λογισµικού.

▼B
3. Κάθε µεταβολή όσον αφορά τα τέλη, τους όρους και τα
παρεχόµενα µέσα καθώς και η αιτιολόγησή της κοινοποιείται



1989R2299 — EL — 11.12.1993 — 001.001 — 11

▼B
αδιακρίτως σε όλους τους συµµετέχοντες µεταφορείς και συν-
δροµητές.

Άρθρο 11

1. Η Επιτροπή κινεί τις διαδικασίες για την παύση της παρά-
βασης των διατάξεων του κανονισµού αυτού, κατόπιν καταγγελίας
ή αυτεπαγγέλτως.

2. Νοµιµοποιούνται να προβούν σε καταγγελία:

α) τα κράτη µέλη·

β) τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που επικαλούνται έννοµο συµφέ-
ρον.

3. Η Επιτροπή διαβιβάζει αµέσως στα κράτη µέλη αντίγραφα
των καταγγελιών και των αιτήσεων καθώς και όλων των σχετικών
µε την υπόθεση εγγράφων που της απευθύνονται ή που η ίδια
απευθύνει στο πλαίσιο των διαδικασιών αυτών.

Άρθρο 12

1. Κατά την εκπλήρωση των καθηκόντων που της ανατίθενται
µε τον παρόντα κανονισµό η Επιτροπή µπορεί να συγκεντρώνει
όλες τις αναγκαίες πληροφορίες από τα κράτη µέλη καθώς και
από τις επιχειρήσεις και τις ενώσεις επιχειρήσεων.

2. Η Επιτροπή µπορεί να καθορίζει προθεσµία ενός τουλάχι-
στον µηνός για την κοινοποίηση των αιτούµενων πληροφοριών.

3. Όταν η Επιτροπή απευθύνει αίτηση παροχής πληροφοριών
σε επιχείρηση ή ένωση επιχειρήσεων, διαβιβάζει συγχρόνως
αντίγραφο της αίτησης αυτής στο κράτος µέλος στο έδαφος του
οποίου βρίσκεται η έδρα της επιχείρησης ή της ένωσης επι-
χειρήσεων.

4. Στην αίτησή της η Επιτροπή αναφέρει τις νοµικές βάσεις
και το σκοπό της αίτησης, καθώς και τις κυρώσεις που προβλέπο-
νται στο άρθρο 16 παράγραφος 1 σε περίπτωση παροχής ακριβών
πληροφοριών.

5. Οι ιδιοκτήτες των επιχειρήσεων ή οι αντιπρόσωποί τους
και, στην περίπτωση νοµικών προσώπων ή εταιρειών ή ενώσεων
χωρίς νοµική προσωπικότητα, τα πρόσωπα που τις εκπροσωπούν
σύµφωνα µε το νόµο ή το καταστατικό, υποχρεούνται να παρέ-
χουν τις αιτούµενες πληροφορίες.

Άρθρο 13

1. Η Επιτροπή µπορεί, κατά την εκπλήρωση των καθηκόντων
που τις ανατίθενται µε τον παρόντα κανονισµό, να διεξάγει όλους
τους αναγκαίους ελέγχους στις επιχειρήσεις και ενώσεις επι-
χειρήσεων. Για το σκοπό αυτό οι εντεταλµένοι από την Επιτροπή
υπάλληλοι έχουν την εξουσία:

α) να έχουν τα βιβλία και τα άλλα επαγγελµατικά έγγραφα·

β) να λαµβάνουν αντίγραφα ή αποσπάσµατα των βιβλίων και
επαγγελµατικών εγγράφων·

γ) να ζητούν επιτόπου προφορικές διευκρινίσεις·

δ) να εισέρχονται σε όλους τους χώρους, γήπεδα και µεταφορικά
µέσα που χρησιµοποιούνται από τις επιχειρήσεις ή τις ενώ-
σεις επιχειρήσεων.

2. Οι εντεταλµένοι υπάλληλοι της Επιτροπής ασκούν την
εξουσία τους επιδεικνύοντας έγγραφη εντολή ελέγχου που ανα-
φέρει το αντικείµενο και το σκοπό του ελέγχου καθώς και τις
κυρώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 16 παράγραφος 1 σε
περίπτωση που τα βιβλία ή τα άλλα αιτούµενα επαγγελµατικά
έγγραφα επιδεικνύονται κατά τρόπο ελλιπή. Η Επιτροπή γνωστο-
ποιεί εγκαίρως, πριν από τον έλεγχο, στην αρµόδια αρχή του
κράτους µέλους στο έδαφος του οποίου πρόκειται να διενεργηθεί
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ο έλεγχος, την εντολή ελέγχου και την ταυτότητα των εντεταλ-
µένων υπαλλήλων.

3. Οι επιχειρήσεις και ενώσεις επιχειρήσεων υποχρεούνται να
δέχονται τους ελέγχους τους οποίους διατάσσει µε απόφασή της
η Επιτροπή. Η απόφαση αναφέρει το αντικείµενο και το σκοπό
του ελέγχου, ορίζει την ηµεροµηνία έναρξης του ελέγχου και
αναφέρει τις κυρώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 16 παράγρα-
φος 1 καθώς και το δικαίωµα προσφυγής στο ∆ικαστήριο κατά της
απόφασης.

4. Η Επιτροπή λαµβάνει τις αποφάσεις που αναφέρονται στην
παράγραφο 3, αφού προηγουµένως συµβουλευθεί το κράτος µέλος
στο έδαφος του οποίου πρόκειται να διενεργηθεί ο έλεγχος.

5. Οι υπάλληλοι της αρµόδιας αρχής του κράτους µέλους στο
έδαφος του οποίους πρόκειται να διενεργηθεί ο έλεγχος, µπορούν
κατόπιν αιτήσεως του εν λόγω κράτους µέλους ή της Επιτροπής
να επικουρούν τους υπαλλήλους της Επιτροπής κατά την
εκπλήρωση των καθηκόντων τους.

6. Όταν µια επιχείρηση αντιτίθεται στη διενέργεια ελέγχου ο
οποίος έχει διαταχθεί δυνάµει του παρόντος άρθρου, το ενδιοαφε-
ρόµενο κράτος µέλος παρέχει στους εντεταλµένους από την Επι-
τροπή υπαλλήλους την αναγκαία συνδροµή ώστε να δυνηθούν να
διενεργήσουν τον έλεγχο.

Άρθρο 14

1. Οι πληροφορίες οι οποίες συγκεντρώνονται κατ’ εφαρµογή
των άρθρων 12 και 13 επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται µόνον
στα πλαίσια και για τους σκοπούς των αντιστοίχων αιτήσεων ή
ελέγχων.

2. Μ ετην επιφάλαξη των άρθρων 11 και 20, η Επιτροπή και οι
αρµόδιες αρχές των κρατών µελών καθώς και οι υπάλληλοι και το
λοιπό προσωπικό τους, υποχρεούνται να µην κοινολογούν τις
πληροφορίες που συγκεντρώνονται κατ’ εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού και οι οποίες λόγω τις φύσης τους καλύπτονται από
το επαγγελµατικό απόρρητο.

3. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν εµποδίζουν τη δηµοσίευση
γενικών πληροφοριών ή µελετών που δεν περιέχουν στοιχεία
συγκεκριµένων επιχειρήσεων ή ενώσεων επιχειρήσεων.

Άρθρο 15

1. Αν µια επιχείρηση ή ένωση επιχειρήσεων δεν παρέχει τις
αιτούµενες πληροφορίες µέσα στην προθεσµία που έχει τεθεί
από την Επιτροπή ή οι παρεχόµενες πληροφορίες είναι ελλιπείς,
η Επιτροπή απαιτεί, µε απόφαση, την παροχή των πληροφοριών
αυτών. Στην εν λόγω απόφαση καθορίζονται επακριβώς οι αιτού-
µενες πληροφορίες, ορίζεται εύλογη προθεσµία µέσα στην οποία
πρέπει αυτές να παρασχεθούν και αναφέρονται οι κυρώσεις που
προβλέπονται στο άρθρο 16 παράγραφος 1 καθώς και το δικαίωµα
προσφυγής στο ∆ικαστήριο κατά την απόφασης.

2. Η Επιτροπή αποστέλλει συγχρόνως αντίγραφο της από-
φασής της στην αρµόδια αρχή του κράτους µέλους στο έδαφος
του οποίου βρίσκεται η έδρα της επιχείρησης ή της ένωσης
επιχειρήσεων.

Άρθρο 16

1. Η Επιτροπή µπορεί, µε απόφασή της, να επιβάλλει στις
επιχειρήσεις ή ενώσεις επιχειρήσεων πρόστιµα ύψους 1 000
µέχρι 50 000Ecu, όταν εκ προθέσεως ή εξ αµελείας:

α) παρέχουν ανακριβείς πληροφορίες σε απάντηση αίτησης που
έχει υποβληθεί σύµφωνα µε το άρθρο 12 ή δεν παρέχουν τις
απαιτούµενες πληροφορίες µέσα στην προθεσµία που έχει
ορισθεί·
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β) επιδεικνύοντας κατά τρόπο ελλιπή, κατά τη διενέργεια του
ελέγχου, τα βιβλία ή τα άλλα απαιτούµενα επαγγελµατικά
έγγραφα ή δεν δέχονται να υποβληθούν σε έλεγχο σύµφωνα
µε το άρθρο 13 παράγραφος 1.

2. Η Επιτροπή µπορεί, µε απόφασή της, να επιβάλλει στους
πωλητές συστηµάτων, στους µητρικούς µεταφορείς, στους συµµε-
τέχοντες µεταφορείς ή/και στους συνδροµητές που παραβαίνουν
τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού πρόστιµο ύψους µέχρι 10
% του ετήσιου κύκλου εργασιών των σχετικών δραστηριοτήτων
της συγκεκριµένης επιχείρησης.

Κατά τον καθορισµό του ύψους του προστίµου λαµβάνεται
υπόψη, εκτός από τη σοβαρότητα της παράβασης, και η διάρκειά
της.

3. Οι αποφάσεις που λαµβάνονται δυνάµει των άρθρων 1 και 2
δεν έχουν ποινικό χαρακτήρα.

Άρθρο 17

Το ∆ικαστήριο απαφαίνεται κατά πλήρη δικαιοδοσία, κατά την
έννοια του άρθρου 172 της συνθήκης, επί των προσφυγών που
ασκούνται εναντίον των αποφάσεων της Επιτροπής οι οποίες ορί-
ζουν πρόστιµο. Το ∆ικαστήριο µπορεί να αίρει, να µειώνει ή να
αυξάνει το πρόστιµο.

Άρθρο 18

Για την εφαρµογή του άρθρου 16, το Ecu είναι η λογιστική
µονάδα που προβλέπεται για την κατάρτιση του γενικού προϋπο-
λογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σύµφωνα µε τα άρθρα
207 και 209 της συνθήκης.

Άρθρο 19

1. Πριν λάβει τις αποφάσεις που προβλέπονται στο άρθρο 16,
η Επιτροπή παρέχει στις ενδιαφερόµενες επιχειρήσεις και ενώ-
σεις επιχειρήσεων την ευκαιρία να γνωστοποιήσουν την άποψή
τους επί των θεµάτων τα οποία κρίνονται ή έχουν κριθεί επιλή-
ψιµα από την Επιτροπή.

2. Η Επιτροπή ή οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών µπορούν
επίσης, στο µέτρο που κρίνουν αναγκαίο, να ακούσουν και άλλα
φυσικά ή νοµικά πρόσωπα. Αν τα εν λόγω πρόσωπα υποβάλουν
αίτηση ακρόασης, η αίτηση γίνεται δεκτή εφόσον προβάλλουν
εύλογο συµφέρον.

Άρθρο 20

1. Η Επιτροπή δηµοσιεύει τις αποφάσεις που εκδίδει κατ’
εφαρµογή του άρθρο 16.

2. Στη δηµοσίευση αυτή αναφέρονται τα ονόµατα των µερών
και το ουσιώδες τµήµα της απόφασης που πρέπει να λαµβάνεται
υπόψη το έννοµο συµφέρον των επιχειρήσεων προς διαφύλαξη
των επιχειρηµατικών τους απορρήτων.

▼M1

Άρθρο 21

Οι διατάξεις του άρθρου 5, του άρθρου 9 παράγραφος 5 και του
παραρτήµατος του παρόντος κανονισµού δεν εφαρµόζονται σε
ΗΣΚ που χρησιµοποιείται από αεροµεταφορέα ή από οµάδα
αεροµεταφορέων στα δικά του(ς) γραφεία και θυρίδες πωλήσεων
που αναγνωρίζεται σαφώς ότι έχουν αυτή την ιδιότητα.

Άρθρο 21α

1. Ο πωλητής συστήµατος εξασφαλίζει ότι η τεχνική συµ-
µόρφωση του ΗΣΚ του προς τα άρθρα 4α και 6 παρακολουθείται
από ανεξάρτητο ελεγκτή. Για το σκοπό αυτό, παρέχεται στον
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ελεγκτή δυνατότητα πρόσβασης οποτεδήποτε σε οποιαδήποτε
προγράµµατα, διαδικασίες, λειτουργίες και διασφαλίσεις χρησι-
µοποιούνται στους υπολογιστές ή τα συστήµατα υπολογιστών
µέσω των οποίων ο πωλητής συστήµατος παρέχει τα µέσα δια-
νοµής του. Τουλάχιστον µια φορά κατ’ έτος κάθε πωλητής συστή-
µατος υποβάλλει στην Επιτροπή την έκθεση της επιθεώρησης
και των διατυπώσεων του ελεγκτή του. Η έκθεση αυτή εξετάζεται
από την Επιτροπή προκειµένου να ληφθούν τα ενδεχοµένως ανα-
γκαία, σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 1, µέτρα.

2. Ο πωλητής συστήµατος ενηµερώνει τους συµµετέχοντες
µεταφορείς και την Επιτροπή για την ταυτότητα του ελεγκτή
τουλάχιστον τρεις µήνες πριν από την επιβεβαίωση του σχετικού
διορισµού και τουλάχιστον τρεις µήνες πριν από κάθε ετήσιο
επαναδιορισµό. Εάν, µέσα σ’ ένα µήνα από τη σχετική κοινο-
ποίηση, οποιοσδήποτε από τους συµµετέχοντες µεταφορείς προ-
βάλλει αντίρρηση ως προς την ικανότητα του ελεγκτή να
εκπληρώσει τα καθήκοντά του όπως απαιτείται κατά το παρόν
άρθρο, η Επιτροπή, εντός προθεσµίας δύο ακόµη µηνών, ύστερα
από διαβούλευση µε τον ελεγκτή, τον πωλητή συστήµατος και
οποιοδήποτε άλλο µέρος ισχυρίζεται ότι έχει έννοµο συµφέρον,
αποφασίζει κατά πόσον ο ελεγκτής πρέπει να αντικατασταθεί ή
όχι.

Άρθρο 22

1. Ο κανονισµός αυτός δεν θίγει την εθνική νοµοθεσία στον
τοµέα της ασφάλειας, της δηµόσιας τάξης και της προστασίας
των δεδοµένων.

2. Το άρθρο 1, το άρθρο 3 παράγραφος 4 και τα άρθρα 4α, 6 και
21α είναι διατάξεις δηµόσιας τάξης. Οι δικαιούχοι των δικαιω-
µάτων που απορρέουν από το άρθρο 3 παράγραφος 4 και τα άρθρα
4α, 6 και 21α δεν µπορούν να παραιτηθούν από τα εν λόγω δικαιώ-
µατα µε συµβατικές ρήτρες ή άλλα µέσα.

Άρθρο 23

1. Το Συµβούλιο αποφασίζει για την αναθεώρηση του παρό-
ντος κανονισµού έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1997, µε βάση πρόταση
της Επιτροπής που υποβάλλεται έως τις 31 Μαρτίου 1997 και
συνοδεύεται από έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού.

2. Το Συµβούλιο επανεξετάζει την εφαρµογή του άρθρου 4α
και του άρθρου 6 παράγραφος 3, µε βάση έκθεση που υποβάλλει
η Επιτροπή το αργότερο έως το τέλος του 1994.

▼B

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κριτήρια για τη σειρά παρουσίασης στην κύρια εικόνα των πτήσεων στις
οποίες παρέχονται απλές υπηρεσίες αεροπορικής µεταφοράς

1. Η παρουσίαση των εναλλακτικών δυνατοτήτων πτήσεως στην κύρια
εικόνα, για τη ζητούµενη ηµέρα ή ηµέρες, πραγµατοποιείται µε την
ακόλουθη σειρά, εκτός αν ο καταναλωτής ζητήσει διαφορετική σειρά
για συγκεκριµένη συναλλαγή:

i) όλες οι κατευθείαν πτήσεις χωρίς στάση µεταξύ των συγκεκρι-
µένων ζευγών πόλεων,

ii) άλλες κατευθείαν πτήσεις, χωρίς αλλαγή αεροσκάφους, µεταξύ
των συγκεκριµένων ζευγών πόλεων,

iii) πτήσεις µε ανταπόκριση.

2. Ο καταναλωτής έχει τουλάχιστον τη δυνατότητα να λαµβάνει, εφόσον
το ζητήσει, κύρια εικόνα πτήσεων κατά σειρά ώρας αναχώρησης ή
άφιξης ή/και διάρκειας ταξιδιού. Εφόσον ο καταναλωτής δεν έχει
ζητήσει κάτι άλλο, οι πτήσεις στην κύρια εικόνα εµφανίζονται κατά
σειρά ώρας αναχώρησης προκειµένου για την οµάδα του σηµείου i),
και κατά σειρά διάρκειας ταξιδιού προκειµένου για τις οµάδες των
σηµείων ii) και iii).

3. Όταν ο πωλητής συστήµατος επιλέγει να παρουσιάζει πληροφορίες
για οποιοδήποτε ζεύγος πόλεων όσον αφορά τα δροµολόγια ή τους
ναύλους µη συµµετεχόντων µεταφορέων, αλλά όχι κατ’ ανάγκη όλων
αυτών των µεταφορέων, οι πληροφορίες αυτές παρουσιάζονται µε
τρόπο ακριβή, µη παραπλανητικό και χωρίς διακρίσεις ως προς τους
παρουσιαζόµενους µεταφορείς.

4. Αν, από όσο γνωρίζει ο πωλητής του συστήµατος οι πληροφορίες
σχετικά µε τον αριθµό των τακτικών κατευθείαν αεροπορικών µετα-
φορών και την ταυτότητα των σχετικών αεροµεταφορέων δεν είναι
πλήρεις, αυτό πρέπει να αναφέρεται στη σχετική εικόνα.

5. Οι άλλες πτήσεις εκτός των τακτικών αεροπορικών µεταφορών πρέ-
πει να επισηµαίνονται σαφώς.

6. Οι πτήσεις που περιλαµβάνουν ενδιάµεσες στάσεις πρέπει να επιση-
µαίνονται σαφώς.

7. Όταν οι πτήσεις εκτελούνται από αεροµεταφορέα που δεν είναι ο
προσδιοριζόµενος από τον κωδικό ταυτότητας αεροµεταφορέα, διευ-
κρινίζεται ποιος αεροµεταφορέας εκτελεί πράγµατι την πτήση. Η
απαίτηση αυτή εφαρµόζεται πάντοτε, εκτός από την περίπτωση ad hoc
βραχυπρόθεσµων ρυθµίσεων.

8. Ο πωλητής συστήµατος οφείλει να χρησιµοποιεί το χώρο της οθόνης
στην κύρια εικόνα του κατά τρόπο που να προβάλλει υπερβολικά µία
συγκεκριµένη εναλλακτική δυνατότητα ταξιδιού ή που να παρουσιά-
ζει µη ρεαλιστικές εναλλακτικές δυνατότητες ταξιδιού.

9. Εκτός από τα προβλεπόµενα στην παράγραφο 10, ισχύουν οι ακό-
λουθες διατάξεις:

α) όσον αφορά τις κατευθείαν πτήσεις, καµία πτήση δεν πρέπει να
εµφανίζεται περισσότερο από µία φορά στην κύρια εικόνα·

β) όσον αφορά τις πολυτοµεακές γραµµές που περιλαµβάνουν αλλαγή
αεροσκάφους, κανένας συνδυασµός πτήσεων δεν πρέπει να εµφα-
νίζεται περισσότερο από µία φορά στην κύρια εικόνα·

γ) οι πτήσεις που περιλαµβάνουν αλλαγή αεροσκάφους θεωρούνται
και απεικονίζονται ως πτήσεις µε ανταπόκριση και χρησιµοποιεί-
ται για αυτές ένας στίχος ανά αεροσκάφος.

Ωστόσο, όταν οι πτήσεις εκτελούνται από τον ίδιο αεροµεταφορέα
και µε τον ίδιο αριθµό πτήσης και όταν ο αεροµεταφορέας απαιτεί
µόνο ένα απόκοµµα εισιτηρίου, είναι απαραίτητη µόνο µία κράτηση.

10. 1. Όταν υπάρχουν κοινοπρακτικές ή άλλες ρυθµίσεις µεταξύ των
συµµετεχόντων αεροµεταφορέων, οι οποίες επιβάλλουν συµβα-
τικά σε δύο ή περισσότερους από αυτούς την ανάληψη ξεχω-
ριστής ευθύνης για την προσφορά και πώληση υπηρεσιών αερο-
πορικής µεταφοράς σε µία πτήση ή συνδυασµό πτήσεων, οι όροι
«πτήση» (για τις άµεσες υπηρεσίες) και «συνδυασµός πτήσεων»
(για τις πολυτοµεακές υπηρεσίες) της παραγράφου 9 ερµηνεύο-
νται κατά τρόπο ώστε να µπορεί καθένας από τους -δύο το πολύ-
ενδιαφερόµενους αεροµεταφορείς να έχει ξεχωριστή απεικόνιση
µε το δικό του κωδικό ταυτότητας αεροµεταφορέα.

2. Στην περίπτωση που πρόκειται για περισσότερους από δύο αερο-
µεταφορείς, ο καθορισµός των δύο αεροµεταφορέων οι οποίοι θα
επωφεληθούν της εξαιρέσεως που προβλέπεται στο σηµείο 1
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πραγµατοποιείται από τον αεροµεταφορέα που εκτελεί πράγµατι
την πτήση.

11. Στην κύρια εικόνα συµπεριλαµβάνονται, όποτε αυτό είναι εφικτό, και
οι πτήσεις µε ανταπόκριση στις τακτικές αεροπορικές γραµµές των
συµµετεχόντων µεταφορέων οι οποίες καταστρώνονται µε τη βοήθεια
εννέα τουλάχιστον σηµείων ανταπόκρισης. Ο πωλητής συστήµατος
αποδέχεται το αίτηµα συµµετέχοντος µεταφορέα να συµπεριλαµβάνε-
ται µία µη απευθείας γραµµή, εκτός εάν η διαδροµή υπερβαίνει το 130
% της απόστασης ορθοδροµίας µεταξύ των δύο αερολιµένων ή εκτός
εάν αυτό θα οδηγούσε στον αποκλεισµό αεροπορικών υπηρεσιών
µικρότερης διάρκειας ταξιδιού. ∆εν χρειάζεται να λαµβάνονται
υπόψη σηµεία ανταπόκρισης µε µήκος διαδροµής άνω των 130 %.


